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Hac unTepecyer HanmoHanbHas crenuduka BeIOOpa 00pa3HOro CpeicTBa — 4YelIoBeKa B aHUMOP-
¢onormyeckux eauHUnax. JKHBOTHBIC, HIPasi 3HAYUTEIBHYIO POJb B MHU()OMOITHYECKON KApPTHHE MHUPA,
qacTo OepyT Ha ceOs pOJIb HOCHTENEH TeX MITM WHBIX KAueCTB YeNIOBEKa B I3BIKOBON KapTHHE MUpA JFO00H
KYJBTYpPBI: 00 9TOM CBHIETEIBCTBYET TOT (PAKT, YTO B A3bIKAX BCErO MHUPA OHU HCIIONB3YIOTCS OYCHb aK-
THBHO B Ka4eCTBE 00Pa3HON XapaKTEPHCTUKH YEIOBEKA M OONIaqaroT JOCTATOYHO BHICOKUM KOHHOTATHB-
HBIM TIOTCHITHAIOM.

[TpoGnema B3aMMOCBSA3H SI3bIKA U KYJIBTYPbl BO MHOTOM CBSI3aHA C TIOMCKOM YHH-
BEPCAIBHOTO M CHEeUU(PUUIECKOT0 B BOCIPUATUH JCHCTBUTEIBHOCTH HOCUTENSIMHU pa3-
JWYHBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX Tpaguuuii. OZHUM H3 acleKTOB TAKOTO HCCIICTOBAHUS
SIBJISIETCS. COMOCTABUTENIbHBINA aHAJIN3 KOHIENTOB Ha MaTepuasie pa3HOCUCTEMHBIX SI3bI-
KOB, YTO HE MOXKET HE CITIOCOOCTBOBATH BBISIBIICHUIO STHUYECKHX OCOOEHHOCTEI MEHTa-
JUTETa pa3inYHbIX HApoJ0B. Mbl IpUAEP)KUBAEMCSl TOUKHU 3PEHUS T€X JIMHIBHCTOB,
KOTOpBIE€ CUMTAIOT, YTO TPH COMOCTABJICHUH, NIPU CPABHUTEIHFHOM H3yUYCHUH SI3BIKOB
U KYJbTYP BCKpBIBAIOTCS HauboJiee CyIIECTBEHHbIE OCOOEHHOCTU SI3bIKAa U KYJbTYpHI.
VIMEeHHO COmNOCTaBIE€HHE POJHOTO SI3bIKA M «CBOCW» KYJNBTYPbl C APYTMM SI3BIKOM
U C «UY’KOi» KyJIbTypoill MOMOTraeT OOpaTHUTh BHHUMAHUE HA HEMOXOXECTb KYJIBTYD,
npeasarasi HOBOE OCMBICIICHHE OKpPY’KaloIIero Teds Mupa — CHHMAETCS WJUTIO3US
€IMHCTBEHHO BO3MOXKHOTO BHJICHHSI MHpa, 00oTaIas U paciupsis COOCTBEHHOE MUPO-
BUJICHHE 1 MHUPOOIIYIIICHUE.

ComnocTaBuTeNbHAs JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS TOJILKO HaYMHAET pa3BUBAThCSA. B 00-
JaCTH POMAHCKOW (DMIIONIOTHH, B YACTHOCTH, B 00JacTH (PPaHIly3CKO-PYCCKHUX COTIOC-
TaBUTEJIBHBIX paboT 0co0yr0 poiib urpatoT uccienoBanus B.I'. Taka [1; 2], B koTopbIx
0000IIEHBI TEOPETHYECKNE OCHOBBI KOHTPACTUBHOM JIMHIBHCTHKH KaK OTAEIHHOW OT-
paciu s3bIKO3HAHUS, U €Ile HEeKOTOpbIe MCCIIeI0BaHMs, HanboJiee MHTEPECHON cpeu
KOTOPBIX siBjsiercst pabota M.K. I"omoBanuBckoii [3].

Bb160p 300HMMOB B KauecTBe OOBEKTA MCCIIEAOBAHUS HE CllyyaeH. TpaJuinoHHO
SI3BIKH HCHIOJIB3YIOT 00pa3HyIo chepy «KHUBOTHBIE» B KauecTBe 0a3bl Ui MeTadopuye-
CKOT0 TIpeoOpazoBaHMs MPEACTABICHUI 00 OKpYy’KalolIeM Hac MHUpe, OTpaxasi CBOe00-
pasmue sI3IKOBOI KapTUHBI MUPA JIFOOO0TO S3BIKA.

[IpenmeTom Haliero McciaeA0BaHus SIBISIETCS U3yUYeHHUE 300HUMOB B TPEX JIMHT-
BOKYJBTYPHBIX COOOIMIECTBaX: (PaHIy3CKOM, PYCCKOM U KabapIuHO-4epKECCKOM
SI3BIKAX.

W3yyas s3bIKOBBIE (PAKTHI JTEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO TTOJISI KMHCTUTYT BOCITUTAHHS
pebenka: repapxus MOPATbHO-3TUYECKUX LIEHHOCTEW» HEOKUIAHHO IS ce0si MbI 00-
HapYXHJIH OTPOMHOE KOJIMYECTBO JIEKCHYECKUX U (hPa3eoIOrnIeCKUX eIMHMI] C Ha3Ba-
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HUEM JKUBOTHBIX, B KOTOPBIX Halllla OTPa)KEHHUE MHOTOBEKOBas IIPAKTHUKA KU3HHU Ha-
poza, ero MUpPOBO33PEHHUE M JYXOBHAsl KyJIbTypa, B KOTOPOW SIBHO MPOCIIEKUBAECTCA
TEHJICHIUS K aHTPOIIOLIEHTPU3MY.

N3BecTHO, YTO MOpabHO-ITHYECKAs MPOOIeMaTHKa «HE y100Ha» sl OTKPBITHIX
MOpPAJIBHBIX OLICHOK, €l 4YyKIbl MpsiMasl, OJHO3HA4YHAs KPUTUKA. A IapeMHOIOrnye-
CKUil POHJ S3bIKA C AHUMAJTUCTHYECKUM COJICPYKAHUEM TOMOTAET YEJIOBEKY ITOCMOT-
peThb Ha ce0s CO CTOPOHBI, TO KPUTHKYSI, TO TIOCMEUBASACH HAJl HOPMAaMH YeJIOBEYECKOTO
CYILLIECTBOBaHMsI, cllacasi OT YHBUIOM AWJAKTUKH: M TOTJA YEJIOBEK M €ro IOCTYIIKH,
IIPUITUCBIBAEMBIE JKUBOTHBIM, CTAHOBSATCSI OTKPBITBIMHU JIJIs1 MOPAJIBHBIX OLIEHOK. EcTte-
CTBEHHO, YTO KOHTEKCTBI C aHUMAJIMCTUUECKOM CIOKETHON CUTyallMeil HE pacojararT
K MOCTAaHOBKE CEPHE3HBIX MOPAIBHBIX, 3THUECKUX WM COLHAIBHBIX MpobieM, Gecro-
JIE3HO HMCKAaTh B 3TUX KOHTEKCTaX «TOP>KECTBO» OJHMX >KMBOTHBIX Haja JPYTHMH —
3[IeCh BCE HA PABHBIX, M €IUHCTBEHHOE MPEANOYTEHHE — ATO CJIA00ro CHIBHOMY: Iie-
HSITCSL XUTPOCTh U KOBApCTBO, a HE Tpy0ast cuia. Co3MaroTest XapaKTepHbIe IS YesioBe-
YEeCKOro OOIIEXUTHS CHTYaIllH, OOY>KAA0IKe K pa3MBIIUICHUSIM U BBIBOJAM MOpa-
JIUCTUYECKOTO TOJIKA: y4a MOpaJM U OJAHOBPEMEHHO MPOHU3HPYS HAJ €€ 3aCKOpY3-
JIOCTBIO, TIOKa3bIBasi MUP YEIOBEYECKUX OTHOLIEHHWH C Pa3IM4YHBIX CTOPOH, IOyYas
W TIPEeIOCTEPETasl.

SIBNSASCH BaKHEWIIMM CPEACTBOM OOIIECHUS, CPEACTBOM IEPEAayl MBICIH, SI3BIK
BBICTYIIAET XPAHUTEJIEM HALIMOHAIBHOU KYJIBTYPBI.

Hac nHTepecyeT 300HMMHBIN (HOHIT S3bIKA, TTO3BOJILIFOIINN BBISIBUTH KPYyT 00pa3oB,
KOTOpBIE YEJIOBEK BBIACISIET U3 MHOXECTBA AJIEMEHTOB MHUpa YKUBOTHBIX, HAXOAA UX
MIPUTOJHBIMH JUIs1 aCCOLIMMPOBAHMS 1 YJICHEHUS BHESA3BIKOBOM JIEHCTBUTEIBHOCTH.

B naHHOIli cTaThe HaM XOTENOCh U3YUYUTh YCTOMUYUBBIE CPAaBHUTEIbHBIE 00OPOTHI,

nepenarone facon d’agir — croco® aedcTBUS — uepe3 CpaBHUTENBHBIN 000pOT
comme BO (paHILy3CKOM SI3bIKE U TO, KaK 3TO BBIPAXKAaeTCs B COMOCTABIAEMbIX C HUM
Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKaX — PYCCKOM M KaOapIMHO-YEPKECCKOM; HMpOaHaIM3UPO-

BaTh, KaKOW 300HUMHBIA 00pa3 M KaKUe YYaCTKU OOBEKTUBHOM JIEHCTBUTEIHLHOCTH,
CBSI3aHHBIE C YEJIOBEUYECKON JIMYHOCTBIO U JIESTEIbHOCTHIO OXBATHIBAIOTCS 300HUMHOM
JIEKCUKOM.

B mpomecce ananusa sI35IKOBOTO MaTepHaia MPU yCTAaHOBICHUN CHCTEMHOTO TMOJI-
X0/1a B M3YYEHHU CEMAHTUKH 300HUMHOW (ppa3eonoruri 0OHApYKUBACTCS, YTO UJICHE-
HHUE BHES3BIKOBOM JEHCTBUTEIHHOCTH S3BIKOBBIMU CPEJCTBAMH C HA3BAHUSMH KHBOT-
HBIX Yallle BCETO MPOSBISIET Ce0sl B MOHATUHHOM KJIaCCE «YEIOBEK KaK OOIIeCTBEHHOE
CYIIECTBO». DTO M MOHATHO, TaK KaK MapauIeIn3M XHBOTHOTO MUpa M MUpPa YeIoBeKa
SIBISIETCST (DAaKTOPOM, OTIPEICIISIOIUM (YHKIIMOHUPOBAHUE HA3BAaHUHN KMBOTHBIX B CO-
cTaBe (Ppa3eosIOTHUECKUX EAMHMUII, a TAKKE WX YaCTOTHOCTh B MCIOJIb30BaHUH. B 10-
HSTUAHOM KJIACCE «YENIOBEK KaK OOIIECTBEHHOE CYIIECTBO» Ha MEPBBIH IIaH BBIXOAUT
MOBE/ICHHE YeIoBeKa B o01mecTBe. PaccMOTpUM KOHKPETHBIE S3bIKOBBIE IIPHUMEPHI, YTO-
ObI MTy0)ke TIOHSTH COIMATBbHBIE HOPMBI I CUCTEMBI IIEHHOCTEH Pa3HbIX JIMHTBOCOOO-
miecTB: (PpaHITy3CKOTO, PYCCKOTO M KabapIMHO-4EPKECCKOTO.

AHanu3 SI3BIKOBOTO MaTepuaia MOKa3bIBaeT, YTO HauOOJee Y4acTo CPaBHUTEIb-
HBIA 000POT «comme + 300HUM) BBISIBIISICT OTHOIIECHHS MEXTy JIIOIbMHU B 00IIIECTBE.
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OTHOLUEHNSA MEXAY 1I0oAbMUA

1. S’accorder (s’entendre, étre, vivre) comme (un) chien et (un) chat — se dis-
puter sans cesse. bykg.. TOTOBOPUThCS (JIaIUTh, OBITh, XKHUTh) Kak COOAaKa M KOT —>
He naauTh. Pyc. = JKutb kak kouika ¢ cobakoit. Kab.-uepkec. = XpaMpd JHKITYMpPI Xy-
smaulL. byks.: Kak xomka ¢ cobakoit. [xamy ¢leimls g 33xyaky pskamn. Mexay HUMU
npoOexana 4epHas Komka. Xbdlymnc 33payTxpu a3dkbanlu 33pouilbbk. Hyks.. JBIOT
JpyT Ha Jpyra co0a4plo CIIIOHY, Ja €Ille KyCaroT JPYyT Jpyra — CCOPHUTBCS, BPaXI0-
BaTh APYT C APYroM, CKaH/IAJIUTb.

2. Abbattre qn comme un poule — tuer sans pitié. Hyxs.: YOUTh KOro-mdo Kax
Kypully — yOuTh 0e3xanoctHo. Pyc.: YOUTh (IPUCTPENnTh) Kak cobaKky — Oe3kalo-
CTHO, XeCcTOKO. Kab.-uepkec.: ManbM Xy313y ¢larsaxamnt. byxs.. kak OapaHa 3ape-
3a11 — 0e3KaI0CTHO.

3. Egorger comme un mouton — tuer sans regret — (byxs.: 3ape3aTb Kak Oa-
pana) — Oe3xkanoctHO youTh. Pyc.: 3ape3ath Kak CBUHBIO. Kab.-uepkec. ~ Maibim
xy319y ¢ lreaxant. byke.: 3ape3an kak 6apaHa.

4. Enterrer comme un chien — enterrer sans honneur. byxg.: 3apbITh Kak coba-
Ky —> IIOXOpOoHUTH 0e3 novecreil Pyc.: [ToxopoHuTs Kak codaky. Kab.-uepkec.: XbaM
xy?my milarlkamr. hykes.: 3apeiin Kak co0aky.

5. Engueuler comme (du) poisson pourri — la querelle. byxe.. Pyrats kax
TYXJIyI0 peIOy — (PaccOpUThCs) pa3HECTH B MyX W mpax. Pyc.. OTIpaBUTh KO BCEM
gepTsMm (rmcam) cobaubnM. Kab.-uepkec.: Ilcopu XpdM Upersdxp bykeg.. BceX OTIPaB-
asieT K cobakaM. He cunTasich HU ¢ KEM M HU C YeM — pa3pyrarhbCsi CO BCEMHU.

6. Attraper quelqu’un comme du poisson pourri — tomber sur quelqu’un en
I’accablant d’injures. hyks.: moliMaTh KOro-iu0o0, Kak THHIY pei0y — [IpokimHaTh
(pyraTp) Ha 4eM CBET CTOMT —» HANacTh Ha KOro-nmubo ¢ ockopOnenusmu. Pyc.: Ha-
KHHYJICSl KaK coOaka OemieHas (Kak mec ¢ nenu copBaiicsi). Kaob.-uepkec.: Ilcopu Xbom
UperbIXb. — BYKe.. MOCHUTACT BCEX K co0aKaM, pyraeT BcexX MO,

7. Battre qn comme un chien — étriller, frotter qn en chien courtaud. byxs.: u3-
OuTh KOro-nmubo kak cobaky. Pyc.. M30uth kak cobaky. Kab.-uepxec.: Xb3M Xyd319y
yK1bIH (KBYH). byK6.: 130UTh, Kak cOOaKy —> )KECTOKO.

8. S’acharner sur qch comme deux chiens sur un os — ne pas s’entendre.
byxe.: Habpocutscst Ha KOro-i1moo Kak JiBe co0aku Ha OJIHY KOCTb — HE JIQAUTh. Pyc.:
TPBI3TBCS M3-3a Yero-mbo, Kak JIBe COOaKM M3-3a KOCTH. Kab.-uepkec.: XbdIM Xyd13y
3bIPOUIXb. bYK8.. IPBI3YTCs, KaK JIBE€ COOAKH.

9. Saigner comme un cochon — égorger. byks.: MyckaTb KPOBb CBUHBE —> TIepe-
pe3aTth Toplio; 3ape3arh, yOUTh; 3aKOJIOTh, KAK CBUHBIO. Pyc.: 3ape3aTh Kak CBHHBIO.
Kab.-ueprec.: KxbysM xy>313y G15rp3xbIH. byKs.: 3ape3aTh, Kak CBUHBbIO —» O€3KaJlo-
CTHO.

10. Traiter quelqu’un comme un chien — trés mal. 5yxe.. oOpamaTbCs ¢ KeM-
1100, Kak ¢ cobakoil — o4yeHb 10xo0. Pyc.: Obpamarbes ¢ KeM-TH00 Kak ¢ COOaKoH.
Kab.-uepxec.: XM Xyd13y XymBITHIH. byks.: O0pammarscs, Kak ¢ cO0aKoil — O4eHb
TI0XO.
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11. Vider quelqu’un comme un lapin — le vider entierement de ses entrailles.
byxe.: BBINOTPOIIUTH KOT0-1n0O0, KaK KPOJIHMKAa —> IMOJHOCTBIO OMyCTOIIUTH. Pyc.:
BemoTpomuTh Kak Kpoiuka —» 0000paTh MOJHOCTBIO, 3a0paTh BCE, OMYCTOIIUTH.
Kab.-uepkec.: 06paz-300HUM HE OOHAPYIKEH.

12. Suivre quelqu’un comme un chien — suivre fidélement. bFyxs.: cienoBaTh
3a KeM-1100, KaK cobaka — cienoBarh BepHO. Pyc.: Kak BepHbIii (IpenaHHbIi) 11ec.
Kab.-uepxec.: XpaM xXy3119y Kb3klanexbbix — beraer 3a HUM kak cobaka.

13. Suivre quelqu’un comme un caniche — suivre fidelement. byks.. ciemno-
BaTh 3a KeM-JIM00, KaK ITyJIesib —> CIIeI0BaTh BEpHO, npenanHo. Pyc.: berars 3a kem-
1100 Kak cobauka. BepHsiii: npeaan kak nec. Kab.-uepxec.: XbdM Xyd3119y KbEKIbIXb.
byxe.: Geraer 3a HUM, Kak cobaka.

14. S’aplatir comme un punaise — se soumettre lachement. byxs.: Pacra-
CTaThCsl, KaK KIJIOM —> TPYCJIMBO MOIYHMHATHLCS, IPEeCMbIKaThCs. Pyc.. beraer 3a kem-
a100 Kak rmoouras codaka (cobauka). Kab.-uepkec.: Xb3 y03paKbaM Xyd3111. ByKa.:
CTaJl TOXO0K Ha CUJILHO MOOUTYIO COOaKy.

I1;10x0e oTHOWIEHHE MexKTY c000i: BO BCEX TPEX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIIe-
CTBax COBIAJAET BHyTpeHHss popma u coaepxkanue (1): ccopa, Bpaxaa, Henasl (00-
pa3 cobaka/komka). [logoOHbIe coBManeHUs] paccMaTpUBAIOTCS B paboTe Kak IMpo-
CTpaHCTBEHHBIN Napayuienu3M. [Ioxue OTHOMEHUS MEX/Ty JIFOJbMH: «4epHas KOIIKa
npodexarna MEeXIy HUMI» COBIIAJAET B PYCCKOM M KabapIUHCKOM JIMHI'BOCOOOIIECT-
Bax. Jna ¢paniysza «uepHas KoIIkay — CHMBOJ yjaaud, BeseHHs. M cBoeoOpasHoe
aCCOIMAaTUBHOE MBIIIUIEHUE TPOSIBIISIETCS B KaOapAMHO-YEPKECCKOM SI3BIKE ITPH CpaB-
HEHHH JIBYX CO0aK, KOTOPBIE JIBIOT APYT Ha Ipyra co0aublo CIIOHY, [1a ele U KyCartoT
ApyT Apyra.

I1noxoe oTHOMIEHHE K Apyromy uesjoBeky (3, 4, 11, 7, 10): ¢dopma u cmbIcT
TaKXe COBMAJAIOT B CPAaBHMBAEMBIX JIMHTBOKYJIbTYPaxX IO CBOMM BHYTpEeHHHM (hop-
MaM: 10 S3bIKOBOMY BBIPQXKEHUIO M BOCHPUSATHIO 00pa3HOTO BHUJICHHUs (TIpe/icTaBIie-
HUSI): HEHaBUCTb, Ipe3peHre. CaMoOBITHOCTh U CBOEOOpa3ue acCOIMaTUBHOIO MBIII-
JIeHUs1 MBI OOHApYKMBaeM B KOHTEKCTax 5, 6: MJI0X0e OTHOLIEHUE K APYromMy, BbI-
Pa’keHHOe TOCTYNKAMH, TOBeJeHHEM, CJIOBAMHU: CKaHJAJIUTh, CCOPHUTHCS,
IPOKJIMHATb.

B mpumepax 12, 13, 14 «mmoxoe otHomeHWe» — nuddepeHnmanpHas cema:
OBITh CIICNIO TPENAaHHBIM, MOA0O0OCTPACTHBIM, MPECMBIKATHCS, YHUKATHCS, 3aUCKU-
BaTh, JILCTUTh: 12 — MOJHOE COOTBETCTBUE B TPEX COMOCTABISICMBIX JIMHTBOKYJIBTY-
pax depe3 obpa3 cobaku; 13 — «mmynenb» — yCHIMBAET 3HAYEHUE «OYCHb IMPEIaH-
HBII», a 14 «KJIOM» — CHUMBOJ IOMJIOCTH» BO (PPAHI[y3CKOM SI3BIKE — JIEMOHCT-
pUpyeT CBOeoOpa3HOe acCOIMAaTHBHOE MBIIIUICHHE.

OTHOLUEHUE K HEMY-JINBO

1. Travailler comme un boeuf — beaucoup, sans montrer de fatigue. byxs.. pa-
00TaTh Kak BOJ —» MHOT0, HE TIOKa3bIBas yCTaJIOCTH. Pyc.: paboTath Kak Boi. Kao.-
yepkec.: XBIBBIM XydJI9Y MAJIaKb). byke.. paboTaeT, Kak BOJII — MHOTO.
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2. Travailler comme un cheval — beaucoup. byxe..: paboraTp, KaK Jomaas —>
MHoOro. Pyc.: PaboTars kak loMoBast (3arHaHHas) jomajb. Kab.-uepkec.: XbIBbIM Xy-
919y Manaxnd. bykes.: paboTaer, KaKk BOJ.

3. Piocher comme un boeuf — travailler assidiiment. 5yks.: TpyIUTbCs, KaK BOJ
— ycepnHo paborats. Pyc.: PaGorath kak jomoBas jomanb. Kab.-uepkec.: BoiM Xy-
9719y IMKBAH. byKe.: paboTaTh, Kak BoJI. BBIM UMBIXBBIP 3bIXb. Hyka.: TOT, KTO BBIHECET
TO, YTO BOJI HE BHIHECET.

4. Faire comme les perdrix — dévoiler son défaut en croyant bien le cacher.
byxke.: nenartp, Kak KyponaTku — 3aByaJIMpPOBaTh (CKPHITH) OLIHOKY.

UYepThbl XxapakTepa YeIOBEKa, OTPAKAIOIINE €r0 OTHOILICHHUE K TPY/Y, TAKHE KaK
JIGHOCTD, 0e3/1esine 4acTO OOHApyKUBAIOT ceOs B 300HUMHOM Jiekcuke. st ¢pan-
Ko(oHa J1enare 4To-1md0 O€3 JKemaHus, HEOXOTHO 3TO:

5. Sauter comme un crapaud — faire qch sans désir. byke.. IpeIraTh, KaK *a-
6a — JlemaTh uyT0-1100 C HEOXOTOM.

6. Sauter comme un pou dans le goudron — faire qch sans désire. byxs.: npsI-
raTh, Kak BOIb B CMOJIE —> HEOXOTHO JIeaTh YTO-THOO0, a TAK)KEe JICHUBBIH YETIOBEK ac-
couumupyercst «comme un lézard (kak simepuia); comme une couleuvrey (Kak yx).

Jnist ipencTaBiieHust PyCcCKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA MOHSITHE «/IENaTh
9T0-m100 O€3 KeNlaHMs, HEOXOTHO, BSUIO, HETOPOIUIMBOY» ACCOILMUPYETCS] C BBIpAaXKe-
HUSIMU: JIeNIaTh YTO-TMO0 KaK COHHAs MyXa, KaK Ha BOJIaX, KaK yeperaxa, Kak CyKOHHas
MOJIb, KaK 3alleueHHbIM TapakaH, Kak J0XJas Myxa; paboTa He BOJIK; KOHS IOTOHATh
(moHy31aTh); cO0aK FOHATH; CYUUTATh BOPOH; KHUTh KaK TPYTEHb; CIIOHOB IIPOJIAaBATh.

Jina kaGapIMHO-YEPKECCKOT0 JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COO0IIeCTBa Oe3/IebHUK, JICH-
TSI — 9TO TOT, KTO «Xb3 I'b30aHd(H)» — 3aCTaBISAIONINN JasITh co0aK; «M»aJI I'bIXb-
yH» — «T1acTtu 0apaHoBy»; «Kba3 mIXyH» — «TOHSTH ryceit», «Jxday resnmldyn»y —
«3aCTaBILATh MIYKaTh KOLIKY»; «XbIKI2y0aTd KBIKlyXbbIH» — «XOJHUTH M OTIAABIMBATH
XBOCTBI coOakam», «JIKABIIID KBIOKBIH» — «CUUTATh KypHUHBIX 0710X»; «bmamilyy
mI3(GBIH» — «IIPUCOCATHCS KaK 3MECHBIIID.

OrtHotIeHre K Tpyay Kak K JEHCTBHUIO C JKEJTAaHHUEM, KaK IPOSBICHUIO TPYIOMIO-
Ousi, OOHApPYKMBACT B CPAaBHUBAEMBIX JIMHTBOKYJIBTYPAaX HEKUH MapauIeiu3M: TPYJIO-
JTrOOUBBIH Kak MUeIka, KaKk MypaBeil, Kak Oenka (B Kojece); COBIAIAOT U 10 BHYTPEH-
Hel popMe U 10 COACPIKAHUIO B CPABHUBAEMBIX JIMHIBOCOOOIIECTBAX, YTO IOITBEPIK-
nmaer tesuc B.M. Kapacuka: «CnoBa ¢ melopaTHBHBIM (OTpHUIATEIHHO-OIICHOYHBIM)
3HaYEHHUEM HMHTEPECHBI JJIsI HAILIEro aHajin3a, MOCKOIBKY €CIH B SI3BIKE €CTh CIIOBO
C OTPUIIATEIbHO-OIIEHOYHBIM 3HaY€HHEM, TO TaKoe 3HaueHHe (UKCHPYET HEKOTOPYIO
HapyIlaeMyto HOpMY MOBeAeHUs» [4].

HerpynHo 3ameTuTh, 4TO COBMazeHHE OOpa3HBIX CPaBHEHHH BO (PpaHIly3CKOM,
PYCCKOM U KabapIHHO-YEPKECCKOM SI3bIKaxX M KyJIbTypax OOHAapy»XHBAIOT ceOsl B TeX
Clly4asix, KOI/la CPaBHEHHMs OPHEHTHPOBAHBI HAa XapaKTEpHbIC MOBAAKH WIH LIMPOKO
M3BECTHBIC OTIIMYUTENBHBIE OCOOCHHOCTH MPEACTABUTEINICH )KUBOTHOTO MHpa, CIIOCO0-
HbI€ OTUYETIIMBO BHI3BIBATh B HAIIIEM CO3HAHWUU MbICI€00pa3bl. 300MOp(HbIE CPaBHEHHS
SIBJISIFOTCSL CJICICTBUEM BO3/ICHCTBUS MOBEJICHUS M XapaKTepa OOILEero MepBOUCTOUHH-
ka. Bocxoas K yHHUBepCalbHOM aHMMAaJIMCTHYECKOH CHMBOJIMKE, MOJOOHBIE COBIIAJIC-
HUSI CPaBHEHUI PAacCMaTPUBAIOTCS B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH KaK MPOCTPAHCTBEHHBIN
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Tykemnoea E.B. SI3pikoBast v KyJIbTypHas crieiuduka 300MoppH3MOB

napaJuieNusM, 4To 00ecTieunBaeT aIeKBaTHYIO peakiiuio perunuenta. OHU COCTaBIISIOT
28—30% ananmuzupyeMoro (pakTHIEeCKOro MaTepHaia

[ToTpeOHOCTH B CHUCTEMHOM IOJXO/I€ K HM3YYEHHIO 300HUMOB Pa3HbIX JHMHIBO-
KYJIBTYPHBIX COOOILIECTB OIIYIIAETCS MPH PEIIEHNH MHOTHX YaCTHBIX BOIIPOCOB JIMHT-
BOKYJIbTYPOJIOTUH U TPOOJIEM MEXKYJIbTYPHOH KOMMYyHUKaiuu. Ha Hamn B3risiz, cuc-
TeMaTu3aIus 300HUMOB TTO3BOJIHT TIy0XkKe MOHSTh U COTIOCTaBUThH COIUAIbHBIE HOPMBI
MOBE/ICHUSI, CHCTEMY LIEHHOCTEH, 3a()MKCUPOBAHHYIO B SI3bIKE C AHUMAIHCTHYECKUM
KOMITOHEHTOM, 00JIaJafOIM BBICOKUM KOHHOTATHBHBIM IOTEHIHATIOM.
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LINGUISTIC AND CULTURAL
SPECIFIC FEATURES OF ZOOMORPHEMES
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Zoomorphic culture codes revealing the system of symbols and standards of a national culture are
able to bring about specific characters of world perception inherent to language and culture camers. The
existence of such codes is universal. However, while maintaining universal features, these codes still
have unique national peculiarities.

What we are interested in is the nation-related specificity of choice of expressive means — a hu-
man in ani-morphologic language units containing a typical, image-bearing, easily interpreted behav-
ioural sign purporting to animals.
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